
亚伯拉罕遗训

简介

《亚伯拉罕遗训》有两个校订本〔A 和 B〕，有学者认为较长的 A

校订本较 B为早，其写作语言为希腊文，也有学者认为其原来的文字

是希伯来文，2大概于第一至第二世纪写成，也有基督教编纂的手笔。

其故事主要是讲述亚伯拉罕快要离世，上帝差遣天使长米迦勒要

带他去上帝那里，但因亚伯拉罕的好客和公义，并且，也不愿离开世

界，而天使长不能强迫，于是来回好几次作上帝和亚伯拉罕的传话使

者。从接待天使和对话中，《遗训》把亚伯拉罕描绘如创世记的一样，

是一位公义，好接待客旅，为人代求祷告上帝的敬虔人。一如以诺一

书或其它典外文献一样，亚伯拉罕被接上天察看天堂和这个世界。在

天他看到亚当坐在宝座上，时笑时哭。因为在他左右有两扇门，宽的

是灭亡之门，窄的是永生之门。人进宽门，亚当大哭；人进窄门他就

大笑。进这两扇门的人是七一之比。

亚伯拉罕又察看世界，因他对罪恶的痛恨，凡他看到的罪人都求

上帝灭绝；这样上帝不愿他继续观看， 否则世上所有人都给他灭绝

了。从这一点也把上帝爱世人，不愿世人沉沦的思想表露无遗。天使

长不能完成他的任务，上帝便 「死亡」使者化作美丽的少女来到亚

伯拉罕那里。亚伯拉罕既是上帝的朋友，「死亡」对他十分礼遇，也

不隐瞒什么。亚伯拉罕要求什么，「死亡」都答应。亚伯拉罕要求她

给他看看自己的真面目，他看后就不能承受这个冲击，最后安排好自

己身后事就回到上帝那里去了。



《亚伯拉罕遗训》的神学可算为明确的依赖行为得救的信仰，另

外，它也十分强调上帝的慈爱，并且这爱临到世上每一个人，犹太人

与外邦人并没有分别，不像一些犹太文献所强调。人的灵魂要按其生

前的行为受审，有罪的受刑，除非人生前悔改。如果人生前行善作恶

参半，那就要看有没有义人如亚伯拉罕一样为他的灵魂代祷了。



文本

亚伯拉罕遗训

订本 A

一 1亚伯拉罕一生活了 995 年。在他一生的年月里，他都活在平

静、温柔和公义之中。这位义人非常好 客：他把帐蓬搭在岔路口幔

利的橡树旁；他热情款待每一个人——一无论是富有的，还是贫穷的；

是作王的，还是执政的；是 腿的，还是无助的：是相熟的，还是陌

生的；是近邻的，还是路过的——〔全〕都蒙虔诚的、全然圣洁的、

公义的、好客的亚伯拉罕一视同仁地热情款待。3 但即使是他，那普

遍而无法变更的苦杯还是要临到他的身上，这就是死亡的苦杯，是来

得突然的生命终结。4 所以，主上帝召唤祂的天使长米迦勒，并对他

说：「天使长米迦勒，下去到亚伯拉罕那儿，告知他的死讯，好叫他

可以安排处理他自己的产业。5因为，我曾经祝福他成为天上的星、

海边的沙。他活在丰足之中，〔拥有〕大量牲畜和许多产业，他富有

非常。而在各样的美善之中，他比其它人更公义，并且〔一直都〕热

情好客，充满爱心， 直到他生命终结之时。6 所以，天使长米迦勒，

你要去见我最亲爱的朋友亚伯拉罕，宣布他的死讯，并给他这个保证：

7『如今，你快要离开这个虚浮的世界，脱离你的躯体，然后，你会

来见你那位在美善之中的主。』」

二 1「于是，天使长米迦勒离开上帝的所在地，下去到亚伯拉罕

那儿，就是幔利的橡树旁边。他发现公义的亚伯拉罕在附近的田间，

跟马锡的众子和其它仆人一同坐在犁牛的轭旁。看啊，天使长朝他走



来。2 亚伯拉罕一见到天使长米迦勒以俊美士兵的姿态从远处走来，

就起来迎接他，恰如他惯常问候、款待各个陌生人的样子。3 于是，

天使长向他打招呼，说：「啊，光荣的父、上帝所拣选的公义的灵魂，

上帝的真正朋友，你好！」4 亚伯拉罕就对天使长说：「啊，你好!光荣

的士兵，像日头那般灿烂、比所有人的后裔还要俊美的，幸会!幸会!5

敢问你从哪儿光临敝处，请教尊驾是从哪儿来、来自哪一军、经哪一

条路来的？」6 天使长说：「公义的亚伯拉罕，我是来自伟大的城市，

由伟大的王差我来的，目的是给祂一位真正的朋友提供继承权，因为

王要召唤他。」7于是，亚伯拉罕说：「来，我主，跟我来，到我田里

去。」天使长说：「我来。」8 于是他们去，坐在耕地里，在同伴们的

旁边。9 亚伯拉罕对他的仆人，也就是马锡的众子说：「往马群去，

找两头温驯听话的马来，要养驯了的，好让我跟这位陌生人骑乘。」

10 但天使长说不用了，我主亚伯拉罕，不用叫他们带马匹束了，因

为我从来都不会坐在四脚的动物上；11 我王岂不是财雄势大，有权

掌管人和每一类牲畜的吗？只是我从来不会坐在四脚的动物上而已。

12公义的灵魂啊，让我们去吧!欢欢喜喜地走，直到〔我们抵达〕你

的家。」于是，亚伯拉罕说：「阿们!就照你的意思吧!」

三 1当他们离开田间往亚伯拉罕的家里去时，2 途中经过路旁一

株香柏树。3那树按照上帝的吩咐，以人的声音高口时，说：「圣哉!

圣哉!圣哉!主上帝在召唤他去跟爱他的人一起。」4亚伯拉罕把这奥秘

藏起来，心里以为天使长没听到树的说话。5接着，他们来到屋的附

近，坐在院子之内。艾萨克一看见天使的脸，就对他的母亲撒拉说：



「母亲大人，看啊，跟父亲亚伯拉罕同坐的那个人，并不是地上任何

一个民族的子孙。」6接着，艾萨克跑到那无形体的跟前，向他敬礼，

又俯伏在他脚边。那无形体的就祝福他， 说：「主上帝会把他应许给

你父亲亚伯拉罕和他后裔的，都加在你身上，也会把你父亲和母亲宝

贵的祷告加在你身上。」7亚伯拉罕接着对他的儿子艾萨克说：「我儿

以撒，到水井那儿打一点水回来，用器血装好给我，好让我们可以洗

这一位客人的脚；因为，走了这么多路到我们这儿来，他现在都累了。」

8 于是艾萨克跑到水井那儿，打水到器血里，把器血拿给他们。9 然

后，亚伯拉罕上前，洗天使长米迦勒的脚。亚伯拉罕的心受感动，就

为那位外地人哭泣。10 艾萨克看见他的父亲在哭，便也跟着哭起来。

天使长看见他们在哭，也就与他们同哭，11 但当天使长的眼泪滴落

器血里头、落在盆里的水时，泪水都变成了宝石。12 亚伯拉罕看见

这奇妙的作为就希奇，他暗地里拾起那些宝石，把奥秘藏起来，单单

藏在自己的心里。

四 1 接着，亚伯拉罕对他的儿子艾萨克说：「我亲爱的儿子，去

客房打点一下，给我们开两张长榻，一张给我，另外一张给这位来宾。

2替我们预备一张用餐的榻、一台灯和一张摆满各样美物的桌子。孩

子， 要美化寝室，把麻纱、紫色布和丝网铺在脚下，烧各样珍贵、

贵重的香，并要从花园拿芬芳的树枝来，布满屋里。3点亮七盏装满

油的灯，好让我们可以尽情欢乐，因为，我们今天这位来宾要比诸王

和领袖都尊贵得多，即使是他的外表，也已经胜过所有人。」4 艾萨

克把一切都预备好，然后，亚伯拉罕就带领天使长米迦勒一同上客室



去。他们二人坐在长杨上，他把那张摆满各样美物的桌子放在他们中

间。5 接着，天使长起来，走了出去，好像需要撒尿似的；他眨眼间

就升到天上去，站在上帝面前，对祂说 6：「主，上主，愿祢的大能

明白我实在不能够向那义人宣布死讯，因为我从来就未见过地上有一

个人像他满有怜悯、殷勤好客、正直公义、诚实坦率、敬畏上帝、自

我克制以避免各样的恶行。所以，上主，请了解我实在不能够宣布死

讯。」

7于是主接着说：「米迦勒，天使长，下去到我的 亚伯拉罕那

儿，无论他对你讲什么，照着做；无论他吃什么，你也跟他同吃。我

会差派我的圣灵临到他儿子艾萨克的身上，8我会把他的死讯告诉以

撒， 让他可以在梦中看见他父亲的死。然后，艾萨克会讲述那异象，

而你就作解释，他便自然晓得自己的尽头了。」9天使长于是说：「上

主，天上所有的灵都是无形体的，他们不吃也不喝。如今，他在我面

前摆放一桌子的美物，是各样属地而必朽坏的东西，这一来，上主，

我该怎么办？我怎么可以跟他同席但又不会引起他的注意？」10 上

主说：「放心下去到他那见吧!因为，当你跟他同坐的时候，我会 派

那吞灭一切的灵临到你身上，就这样子，从你的手、经你的口，桌子

上的一切都会被吃完。在各样的事上都与他一同尽情欢乐吧！11 只

要好好地解说那异象，让亚伯拉罕晓得死亡的锣刀和来得突然的生命

终结，好叫他可以为他一切的产业作安排就成了——因为我曾经祝福

他，要他比海边的沙还多，也要像天上的星。」

五 1于是天使长下到亚伯拉罕的家里去，跟他同席，而艾萨克就



在一旁服侍他们。2饭吃完了，亚伯拉罕就按照他的规矩祈祷，天使

长也跟他一起祈祷。然后，他们各自在自己的长榻上休息。3艾萨克

对他的父亲说：「父，我想跟你们一同在这房间内休息，好叫我也听

到你们的谈话，因为我爱听这位全德的人他那与别不同的讲话。」4

可是，亚伯拉罕却说：「不，我儿，回你自己的房间去，在你自己的

长榻上休息， 免得我们成为这人的担子。」5于是艾萨克领受了他们

的祝福，并祝福了他们以后，就回他自己的房间 去，在自己的长榻

上休息。6 接着，上帝以梦境把死讯告诉 以撒。7 到了晚上 不多第

三点钟的时候，艾萨克醒来，从长榻起身，奔向他父亲和天使长睡觉

的房间去。

8 艾萨克一到了门口就大叫，说：「父亚伯拉罕，起来，马上开

〔门〕给我，好让我进来，在他们还未将你夺去以前，我可以搂着你

的脖子亲你。」9 于是，亚伯拉罕起来，给他开〔门〕。以撒走进去，

搂着他的脖子放声大哭起来。10 其时，亚伯拉罕的心受感动，就跟

他一同放声大哭；天使长看见他们哭，他也哭了。11 接署，撒拉在

她的帐棚内听到他们的哭声，就跑到他们那儿。她发现他们正拥在一

起哭泣。12于是，撒拉含着泪说我主亚伯拉罕，你为什么哭起来呢 9

告诉 我，我主。13 是不是这位今天在我们这儿作客的兄弟，给你带

来你侄儿罗得的消息，说他死了呢？你是不是在为此哀哭呢？」14

接着，天使长回答她， 说：「不是的，撒拉姊妹，不是你所说的那回

事。相反，好像是你的儿子艾萨克发了一个梦，然后就到我们这儿来

哭，我们一见到他，心就一样的受到感动，于是我们也都哭了。」



六 1撒拉一听到天使长的言辞与别不同，就灵机一动，知道讲话

的是上主的天使。2于是，撒拉向亚伯拉罕示意，着他从大们〔 步〕

走出来，她对他说：「我主亚伯拉罕，你知道不知道这个人是谁呀？」

3 亚伯拉罕说：「我不知道。」4 撒拉说「你一定知道的，我主，

曾经有三位属天的人在幔利的橡树旁、在我们的帐棚作客，你宰了无

瑕疵的牛犊，又为他们摆设筵席。5当吃罢了肉以后，那牛犊却再次

起来， 欢天喜地吃牲母亲的奶。我主亚伯拉罕，你岂不知道就是他

们赐我们艾萨克——一我亲生的儿子，一如所应许我们的吗？而这人

就是那三位圣者其中一位。」6亚伯拉罕接着说：「噢，撒拉，你说的

是。荣耀和祝福来自于〔我们的〕父上帝!因为，今天我在黄昏较晚

的时分，在〔有〕洗盆的器血洗他的脚时，心里也说：『这对脚属于

那三

位我曾经替他们洗脚的人〔其中一位〕的。』7 后来，他的眼泪

跌落盆里还变成了宝石。」接着，〔亚伯拉罕〕从怀里拿出那些宝石，

交给撒拉，说：「如果你不信我讲的，看看这些宝石。」8撒拉接过宝

石，就跪下来，抱着〔他〕说「愿荣耀归于那向我们显明奇事的上帝!

如今，我主亚伯拉罕，要晓得有一些启示正在我们当中，不管那是好

的，还是坏的。」

七 1 于是，亚伯拉罕离开她，走进房里去，对艾萨克说：「来，

我亲爱的儿子，老实说，你究竟见到了什么？发生了什么事，你要这

样子跑到我们这儿来？」2 艾萨克就回 答，说：「我主，今天晚上，

我看见头和月亮在我的头顶，它〔即是日头〕的亮光包围着我，光线



流泻在我的身上。3就当我这样目不转睛地看着，并为这些事欢喜快

乐之际，我见到天开了，我又看见有人乘着光自天上降临，他所闪现

的光柱比七个日头发出的光还要亮。4 那个日头似的人走上前来，自

我的头顶将日头拿去，然后升到天上去，也就是他来的地方。我因为

他拿走了日头就深感哀痛，5之后不久，当我还哀痛不已之际，我看

见那个人第二次自天上降临，将我头顶的月亮也夺去，6于是我大叫，

恳求那个乘着光的人，说：『不，我主，不要把我的荣耀夺去!可怜我

吧!听我说吧!即使你决意将日头拿走，也至少把月亮留给我!』

7 但他却说：『容它们被提到天上去、到王那儿吧!因为祂想它们

在那儿。』然后，他就从我身边拿走它们，却留下亮光给我。」

8 天使长说：「听啊，公义的亚伯拉罕：你孩子看见的日头就是

你孩子的父亲，而那月亮就相当于他的母亲撒拉。那自天上降临并乘

着光的人是由上帝 派来的，他正准备取去你公义的灵魂。

9 所以，如今，最尊贵的亚伯拉罕啊，要知道，这时候你快要离

开属地的生命，往上帝那儿去了。」10 接着，亚伯拉罕对天使长说：

「噢，奇事中最出乎意料的奇事!那么，是你将要取去我的灵魂吗？」

11天使长对他说：「我是米迦勒，是在上帝面前的天使长，我被

派来向你宣告死讯，然后我就要回到祂那儿，一如所吩咐的那么样。」

12亚伯拉罕便说：「如今，我确实知道你就是上主的天使，你被

派来取去我的灵魂，不过，我是无论如何都不会跟你去的，但你倒可

以做祂所吩咐做的事，不管那是什么。」

八 1天使长一听到这句话，就立即消失了踪影。他上到天上去，



站在上帝的面前，把他在亚伯拉罕家里看见的一切都告诉〔祂〕【指：

上帝】。2天使长还对他的主子讲了这一番话：「你的朋友亚伯拉罕还

说：『我是无论如何都不会跟你去的，但你倒可以做他所吩咐你做的

事，不管那是什么。』3 全能的主， 请问祢的荣耀和〔祢〕不朽的国，

现在有什么吩咐呢？」4 上帝对天使长米迦勒说：「往我朋友亚伯拉

罕那儿多走一趟，并跟他说：5『你的主上帝——就是领你进应许之

地、祝福你多如海边的沙和天上的星的那一位、6是打开撒拉的母腹、

白白地将你年老时的亲生骨肉艾萨克赐给你的那一位——祂这样说：

7 我实实在在的告诉 你，论福，我会祝福你；论增加，我会增加你

的后裔。凡你向我祈求的，我也会赐给你，因为我是你的主上帝，除

我以外，再无别神。8告诉我，你为什么抵挡我？你又为什么感到悲

痛？还有，你刚才为什么抵挡我的天使长米迦勒？9你岂不知道凡从

亚当及夏娃〔出来〕的都要死吗？没有一位先知可以逃避死亡，也没

有一位作王的可以不死。列祖中没有一位躲开了死亡的奥秘。所有人

都要死，所有人都要辞世，然后降到阴间里去，所有人都要应死亡的

镰刀 集。10 但对你，我没有 派死亡到你那里，我不许重病降到你

头上，我没让死亡的镰刀临到你身上，我不许阴间的网罗缠绕你，我

从来不想有任何恶事临到你身上。11我为了你那美好的安慰，就 派

我的天使长米迦勒到你那儿，好叫你可以晓得你即将离世， 就着手

安排身后事，并因此祝福你最亲爱的儿子以撒。这样一来，你就明白

我做这些事不是想伤你的心了。12那么，你为什么对我的天使长说：

「我是无论如何都不会跟你去的」呢？你为什么说这些话？你岂不知



道我倘若许可死亡，死亡就要临到你那儿？到那时候，我就看看你要

来不要来。』」

九 1天使长领受了上主的宣告，就下到亚伯拉罕那见；那义人一

见到他，就俯伏地上，如同死人一样。2 然后，天使长把他从至高者

那儿听到的一切，统统告 诉了亚伯拉罕。接着，那虔敬而公义的亚

伯拉罕站起来，泪流满面地伏在那无形体者的脚边，恳求〔他，说：

3「我求求你，天上万军的天使长，既然就我这个罪人、这个全然无

用的仆人，你还认为完全值得亲自到我这里来的话，我就恳求你，天

使长，请再一次替我〔传递〕口信给那至高者，对祂说：4『你的奴

仆亚伯拉罕这样说：「主啊，主，我向祢祈求的每一句话、每一个作

为，祢都垂听了，祢替我实现我每一个愿望。5但如今，上主，我不

是抵挡祢的大能，因为，我也明白我不是长生不死，而是终有一死的，

所以，尽管祢一吩咐，万事万物都要在祢的权柄面前屈曲、战栗、摇

动，而我同样也胆战心惊，但我仍然要向你提出一个请求。6 啊，主、

主，留意我的请求： 当我还在这躯体之内的时候，我想看看整个有

人居住的世界，以及，主，祢用一句话就坚立的各样受造之物，我要

是看到这些东西的话，那我即使离世，我也无憾了。」』」7 天使长于

是再去，站在上帝的面 前，把一切都告诉祂，说：「你的朋友亚伯拉

罕这样说：『我想在有生之年、在我死之前，看看整个有人居住的世

界。』」8 那至高者一听到这话，就再次命令天使长米迦勒，说带领光

云和掌管马车的天使下去，将公义的亚伯拉罕带到基路伯的马车上，

提他到天上去，好让他可以看看整个有人居住的世界。」



十 1于是天使长米迦勒下去，将亚伯拉罕带到基路伯的马车上，

将他提到天上去，一路引领他到云那见到六十位天使那儿。而亚伯拉

罕就在轿上翱翔，飞越了整个有人居住的世界。2亚伯拉罕当日看见

的世界是这样子的：有一些人在耕种，别的一些就领着四轮运货车；

他们在某一处放〔牧，别处又见他们〔与牧群〕在田里居住，正在跳

舞、玩乐、演奏琴瑟；在另外一处地方，他们通过法律手段角力和申 ；

别处又见他们在哭泣，然后扛着死人进坟墓里去。3他还看见新婚夫

妇的护送队伍。总之，他见到世上发生的一切事情，不管是好的，还

是不好的。4然后，旅程继续：亚伯拉罕看见带着剑的人，于里拿着

锋利的剑。于是亚伯拉罕间天使长，道：「这些是什么人？」

5 天使长就说：「这些是强盗，他们想杀人、想盗窃、想放火、

想破坏。」6亚伯拉罕说：「上主啊，上主，留意我的声音，吩咐野兽

从灌木丛中走出来，把他们吞噬。」7 就在他说话之际，野兽从灌木

丛中走出来，把他们吞噬了。8他又看见在另一处地方，有一个男人

跟一个女人正在彼此忙着不道德的性爱，9 于是他说「上主啊，上主，

吩咐大地张开，将他们吞没。」马上，大地一分为二，将他们吞没了。

10 他又见在另一处地方，人们破门而入，抢夺别人的财物，11 他便

说：「上主啊，上主，吩咐火从天上降下，烧毁他们。」就在他说话之

际，有火从天上降下，把他们烧毁了。12立时，有声音从天上传来，

对天使长这样说道：「噢，米迦勒，天使长，吩咐马车宁下来，带亚

伯拉罕走，免得他见到整个有人 住的世界。13 因为，如果每一个在

罪里过活的人都给他见到的话，一切存在的东西就都会被他毁了。因



为，看哪，亚伯拉罕没有犯罪，他对罪人也无怜悯之心，14 但是，

我创造这个世界，我并不想毁灭他们任何一个，而是延迟罪人的死期，

直到他回转，并且得生。15 如今，领亚伯拉罕到天上的第一道大门

去，好叫他可以看见在那儿的审判和报应，然后，他就要后悔毁灭了

那些罪人的灵魂。」

十一 1米迦勒将马车掉头，带亚伯拉罕往东方去，到天上的第一

道大门。2在那见，亚伯拉罕看见有两条路，第一条路又狭隘又窄小，

另一条却又开阔又宽敞。3【他还看见两扇门，一扇是宽阔的]，与那

开阔的路相通；另一扇则是狭窄的，与那狭隘的路相通。4 在那两扇

门的外面，他们看见有一个人坐在黄金造的宝座上，那个人的相貌令

人望而生畏，像主子的样貌。5他们又看见许多灵魂，在诸天使的驱

赶和引领 下，穿过那扇宽阔的门，具有几个灵魂，则在诸天使的带

领下，穿过那扇狭窄的门。6 当那奇妙的一位， 就是坐在黄金宝座

上的那一位，一看见穿过窄门进来的灵魂不多，但穿过宽门进来的却

不少时，就马上扯自己的头发和脸上的胡子，并一下子从宝座趴在地

上，呼天抢地、嚎呴大哭起来。7然而，当他看见许多灵魂穿过窄门

进来时，他就会从地上起来，坐在宝座上，欢欣雀跃、快乐非常。8

于是，亚伯拉罕问天使长，说：「我主天使长，这位至奇妙者是谁？

也就是以这样的荣耀装饰，并有时候大叫嚎哭，有时候却欢欣快乐的

那一位。」9 那无形体的就说：「那在这样荣耀之中的，就是首位受造

者亚当，他察看世界，因为每一个人都是由他而生的。10 当他看见

许多灵魂穿过窄门进来的时候，他就会站起来，坐在宝座上，由衷地



欢欣雀跃，因为这窄门是义人的〔门〕，是通往生命的门，那些穿过

窄门进来的人，都要到乐园里 去。而这首位受造者亚当就是为此缘

故欢欣喜乐，因为他眼见灵魂得救。11 可是，当他见到许多灵魂穿

过宽门进来的时候，他就会拉自己的头发，将自己丢在地上，痛苦地

大叫嚎哭，因为这宽门是罪人的〔门〕，是通往毁灭和通往永刑的门。

为了这个缘故，这首位受造者亚当就从宝座上摔下来，为罪人的灭亡

呼天抢地、嚎陶大哭。因为，要灭亡的有许多，得救的却很少，12

在七千人当中，几乎找不着几个得救的灵魂，几个公义而纯洁的灵魂。」

十二 1 正当他对我说着这些话之际，瞧，〔有〕两位天使在驱赶

千千万万的灵魂。这两位天使拥有火一般的神态、严酷的心意和冰冷

的容貌，他们无情地用火鞭责打那些灵魂。2天使捉住一个灵魂。他

们把所有灵魂都赶到宽门里去，朝灭亡走去。3那时候，我们也随着

诸天使走进那扇宽门内，4见两门之间放了一座令人望而生畏的宝座，

外型似令人惊叹的水晶：这宝座正如火一样地闪耀着。5宝座上坐了

一位奇妙的人，像日头那么光亮，直像上帝之子，6 而在那人前面则

放了一张水晶似的桌子，全是黄金和黄麻造的。7 桌子上搁着一本书，

书厚六肘，宽十肘 8 在书的左右站着两位拿蒲草纸、墨和笔的天使。

9桌子前面坐了一位乘着光的天使，他手里拿着一个天平；10 而在他

的左边则坐了一位如火的天使，这位天使全然冷酷无 情，手里拿着

一个角，这角含有吞灭一切的火，〔用来〕试验罪人。11原来，那位

坐在宝座上的奇妙者就是审判灵魂的那一位；12 那两位在左右的天

使则负责记录：右边的负责记下公义的作为，左边的则〔记 下〕罪



行；13至于那在桌前拿着天平的，就负责称灵魂的重量；14 另一方

面，如火的天使就是拿着火的那一位——则负责测试灵魂。15 于是，

亚伯拉罕问天使长米迦勒，道：「我们看到的是什么来着？」天使长

就说：「敬虔的亚伯拉罕啊，你所看见的，是审判和报应。」

16 接薯，瞧，天使把手里的灵魂带到审判官面前，17 审判官就

吩咐他属下的一位天使，说：「替我翻开这本书，找出这个灵魂所犯

的罪来。」18于是，他翻开书，发现它的罪行和公义的作为各参半，

他便既不把它交给拷打者，也不把它安置在得救者的行列之中，而是

将它放在中央。

十三 1 接着，亚伯拉罕说：「我主天使长，这位全然奇妙的审判

官是谁？那些负责记录的天使又是谁？ 那拿着天平、日头似的天使

是谁？

拿着火、如火的天使又是谁？」2天使长便说「全然敬虔的亚伯

拉罕啊，你看到那坐在宝座上令人害怕的人吗？那就是首位受造者亚

当的儿子，名叫亚伯，也就是被恶者该隐投杀死的那一位。

3他坐在这儿来审判整个创造，既察看义人，又察看罪人。因为

上帝说：『我不审判你们，但每一个人都要被人审判。『4为此缘故，

祂【指：上帝】赐他判断力，着他审判这个世界，直到伟大而荣耀的

基督再来。然后，公义的亚伯拉罕啊，就有完备的审判和报应——是

永恒和不可改变的，也是无庸置疑的。5 可是，由于每一个人都是首

位受造者生的，因此，他们要先在这儿接受他儿子的审判。

6到了第二次的基督再来时，他们就要接受以色列十二支派的审



判，凡有气息的以及一切受造之物都要接受这审判。

7 然后，第三，他们要接受万有的主上帝审判，在这之后，那个

审判得成就的时候就近了。然而，可怕的，却是宣判，到那时候，没

有一个人可以得释放。8 如此，世界的审判和报应要透过三个法庭才

得以完成；因此，每件事最终不是根据一两个证人来定案，而是总要

凭三个人来定案。

9「那两位天使，就是一位在右边、一位在左边的，他们负责记

录罪行和公义的作为：在右边的一位负责记录公义的作为，而在左边

的一位则负责〔记录〕罪行。10 至于日头似的天使，即手里拿着天

平的那一位，就是天使长多结，他是公义的天平持有者，以上帝的公

义来称公义的作为和罪行的重量。11 而火似的无情天使，即手里拿

着火的那一位，就是天使长珀鲁珥，他掌管火， 着火来试验人的作

为，12 只要有任何人的作为被火烧掉了，审判的天使就会马上将那

个人带走，送到罪人的所在地，也就是最痛苦的受刑之地；

13 可是，倘若火试验某人的作为时没有触碰到它的话，这个人

便为无罪，公义的天使就会将他带走，救他上全体义人之所在处。14

就是这样，至公义的亚伯拉罕啊，每一个人每一样事情都要被火和天

平试验。」

十四 1 亚伯拉罕对天使长说：「我主天使长，天使手里的那个灵

魂怎么被判到中央去？」2天使长说「听啊，公义的亚伯拉罕：由于

审判官发现它的罪行和公义的作为均等，他就既不将它交给裁判，也

不算它为得救，直到万有的审判官到来。」3 亚伯拉罕【对】天使长



说：「那个灵魂还欠了些什么〔它〕才可以得救呢？」4 于是天使长

说它要是能够取得比〔它的〕罪行多一样的公义作为，它就可以加入

得救的行列 了。」5 亚伯拉罕对天使长说「来吧!天使长米迦勒，让我

们为这个灵魂祷告，看看上帝会不会垂听我们。」于是天使长说「阿

们!就照你的意思吧」6接着，他们为那个灵魂献上祈求和祷告，而上

帝垂听了。当他们从祷告中起来时，他们见不着那个灵魂站在那儿，

7 于是，亚伯拉罕对天使说「你扣留在中央的那个灵魂在哪儿？」8

天使就说：「它借着你们公义的祷告得救了，看，有一位乘着光的天

使带它走，送它上乐园里去。」9 亚伯拉罕说「我要颂赞至高上帝的

名和祂无穷尽的慈爱」10 亚伯拉罕又对天使长说：「我求求你，天使

长，听我的请求吧!让我们现在〔再一次〕恳求上主，让我们为得蒙

他的慈爱而俯伏，11 并为了罪人的灵魂乞求祂施怜悯，就是我之前

狠狠地咒诅、毁灭的那一些，也是因为我的话而被大地吞没、被野兽

撕成数块、被火烧毁的那一些。12 如今，我才晓得我在我们的主上

帝面前犯了 罪。来吧!米迦勒，天上众军的天使长，来，让我们含泪

恳求上帝，好叫祂可以赦免我〔赦免我的〕过失，并将他们赐给我。」

13 天使长听从了他，他们就在上帝面前献上祈求。当他们恳求了他

〔指：上帝〕好一段时间以后，有声音从天上传来，说：14「亚伯拉

罕啊，亚伯拉罕，我听到了你的声音，也听到了你的祈求，我赦免了

你〔赦免了你的〕罪：你以为我毁灭了的灵魂，我都叫回来了，我更

藉着我的大恩，将它们领到生命里去，15 因为，我确实有一段时间

按判决惩罚了它们，不过，那些还在世上就已经被我消灭的，我却不



会在死后补偿。」

十五 1上主的声音又〔对〕天使长这样说：「我的仆人米迦勒啊，

米迦勒，回到亚伯拉罕的家里去，因为，看，他的终结已经近了，他

生命的限期已经完满，让他处理他的身后事吧!然后带他走，领他上

到我这儿来。」2 天使长将马车和四周的云转过来，领着亚伯拉罕回

家去。3 亚伯拉罕走进他的房间里，坐在长榻上，4 他的妻子撒拉来，

抱着那无形体者的脚，祈求说：「我主，我多谢你把我主亚伯拉罕带

回来，因为，瞧，我们以为〔他〕已经被夺去了。」5 他的儿子艾萨

克也来，搂着他的颈项，同样，他所有的男仆和女仆都围住亚伯拉罕，

拥抱他，并颂赞上帝。6 那无形体的对他说：「听啊，公义的亚伯拉

罕，看看你的妻子撒拉，也看看你亲爱的儿子以撒，看看所有在你周

围的男仆和女仆——7 着手安排你所拥的一切吧! 因为，你要离开躯

体、再到上主那儿的日子已经接近了。」8亚伯拉罕说：「是上主这样

说的，还是你自己的意思？」9天使长说：「听啊，公义的亚伯拉罕：

主吩咐我来告 诉你的。」10 亚伯拉罕说：「我怎也不会跟你去的了。」

11 天使长一听到这句话，就马上离开亚伯拉罕的所在地方，上

到天上去，站在至高上帝的面前，说 12：

「全能的主，看，我听从了你的 亚伯拉罕，他跟你说什么，

我都听了，也满足了他的要求：我向他展示祢的力量和天下全地，还

有大海；我又借着云和马车，向他展示了审判和报应。可是，他还是

要说：

『我不会跟你去。』」13接着，至高者对天使说：「我的朋友亚伯



拉罕依然说：『我不会跟你去』吗？」14 天使长说：「全能的主，他

是这样说的，我于是忍住没碰他，因为，从一开始他就是你的朋友，

他在你面前做的一切都蒙你悦纳。

15 地上没有人像他那么样，甚至是奇人约伯也不可以，我因此

就忍住没碰他了。所以，不朽的主啊，请指示该怎么办。」

十六 1于是，至高者说：叫死亡到我这儿来，就是〔其中一个〕

称为面目可憎、外表冷酷的人。」2 那无形体的米迦勒便去，对死亡

说：「来!创造之主、不朽的王在 唤你。」3 死亡一听到，就发抖、打

颤，满心怯懦；他惶恐万分地来到，站在那看不见的父面前，打颤、

哀鸣、发抖，等候主的吩咐。4其时，那看不见的上帝对死亡说：「来，

世上那苦毒而凶残的名字，遮盖你的凶恶，掩饰你的腐朽，丢弃你身

上的苦毒，装成年轻貌美，并披上你一切的荣耀，5 然后下去到我朋

友亚伯拉罕那儿，带他走，领他到我这儿来。但我现在要叮嘱你，不

要吓唬他，倒要用温柔的说话带他走，因为他是我真正的 。」6死亡

听罢，就离开至高者的所在地，穿上最光辉灿烂的长袍，使自己看上

去像日头，而且比人还要标致美丽得多，他又取了天使长的形象，脸

上闪着火，然后他就离开，到亚伯拉罕那儿去。

7 这时候，公义的亚伯拉罕〔已经〕走出了他的房间，正坐在幔

利的树下，托着下巴，等待天使长米迦勒的到来。8但，瞧，一阵甜

美的香气临到他身上，同时还有一道耀眼的光芒。亚伯拉罕转身，望

见死亡以大荣耀和年轻的美貌朝他走来。亚伯拉罕起身，上前迎接他，

以为他是上帝的天使长。9 死亡一看见 他，就在他面前跪下，说：「尊



贵的亚伯拉罕，公义的灵魂，至高上帝的真正朋友，圣洁天使的同伴，

你好！」10 亚伯拉罕对死亡说：「你好!你这位形象外貌都像日头的人，

这位最荣耀的助理，光的领受者， 奇特非凡的人。你这荣耀的为何

到我们这里来？你又是谁？是从哪里来的？」11死亡接着说：「至公

义的亚伯拉罕啊，看哪，我要将真相告诉你：我是死亡的苦杯。」12

亚伯拉罕对他说「不，你倒是世上的秀美，你是天使的荣耀和美丽，

也是人的荣耀和美丽，你是所有形象中形象最好的，但你却竟然说：

『我是死亡的苦杯』、而不是说：『我是一切美物的最佳形象』？」13

死亡说：「我讲的都是真话。上帝叫我什么名字，我就告诉你什么名

字。」14亚伯拉罕说「你为什么到这里来？」

15 死亡说我来，是为了你那圣洁的灵魂。」16亚伯拉罕接着说：

「我知道你要说什么，但我是无论如何都不会跟你去的。」于是，死

亡默然不语，没答他半句话。

十七 1亚伯拉罕起来，走进自己的屋里去，死亡跟随着他。亚伯

拉罕上到自己的房间里去，死亡也跟他一起上房里去。亚伯拉罕躺在

长榻上，死亡也来，坐在他的脚旁。2 于是，亚伯拉罕说：「走，走

开，因为我想在自己的树上休息。」3 死亡说「我是不会走的，直到

我取了你的灵为止。」4 亚伯拉罕对他 说：「奉不朽的上帝之名，我

跟你讲，你必须要告诉 我真话!你究竟是死亡不是？」5死亡对他说

「我是死亡，就是那踩躇世界的。」6 亚伯拉罕说「我求求你，你既

然是死亡，告诉我，你是不是以同一样貌出现在每个人的面前？看起

来外型讨好、满有荣耀、年轻貌美？」7 于是，死亡说 「不，我主



亚伯拉罕，是你公义的作为、无穷无尽的殷勤好客和对上帝的大爱，

成为了我头上的冠冕。我以年轻的美貌，万分安静地， 用温柔的说

话，来到义人的跟前；可是，对于罪人，我却以非常腐朽、非常凶恶

的状态出现，极度苦毒，样子凶残、冷酷。」9 亚伯拉罕说「我求你，

听我说，给我看看你的凶恶和你各样的腐朽与苦毒吧」10死亡就说：

「至公义的亚伯拉罕啊，你要看我的凶恶，但你却是无论如何都承受

不来的。」11 亚伯拉罕说：「对，不过，为了永活上帝之名的缘故，

我就可以看你各样的凶恶，因为，我天上的上帝的力量与我同在。」

12 于是，死亡把他身上年轻美丽的外表、各样的荣耀和日头似

的形象，统统脱掉，13 改为穿上〔他那〕残暴专横的长抱，又让自

己的外貌变得阴沉，比任何一种野兽还要凶恶、任何一样不洁之物更

不洁净。14他向亚伯拉罕展示七个火红的龙头和十四张脸：〔其中一

把〕燃烧得最旺盛的火，极度凶恶，一张恶毒的脸，一张最阴沉的蛇

脸，一张属于最恐怖的峭壁的脸，一张比毒蛇的脸还要凶残的脸，一

张骇人的狮子的脸，一张角蛇的脸，和一张眼镜蛇的脸。15 他又向

他〔指： 亚伯拉罕〕展示凶残的大刀的脸，一张配剑的脸，一张骇

人地闪着电光的脸，还有令人惊恐的雷声。16 他又向他〔指：亚伯

拉罕〕展示另一张脸，是属于狂暴汹涌的大海、狂暴波动的河流、骇

人的三头龙，以及混合了毒液的杯的；17 总而言之，他向他〔指：

亚伯拉罕〕展示了极度的凶恶、难以忍受的苦毒，以及各样致命的疾

病，都是在死亡的时候发出的味道。18 而由于那极度的苦毒和凶恶，

男女仆人约共七千名全部死掉。19 公义的亚伯拉罕也走进了死亡的



抑郁之中，以致他的灵失败了。

十八 1 当全然圣洁的亚伯拉罕看见这一切的事时，就对死亡说：

「我求你，死亡啊，把你的凶恶藏起来，披上你之前那年轻的美貌和

形态吧」2 死亡便马上把他的凶恶藏起来，然后披上他之前有的年轻

美貌。3 亚伯拉罕对死亡说：「你为什么要这样做？为什么杀死了我

所有的男仆和侍女？难道上帝今日 派你到这儿来就是为了这个缘

故？」

4 死亡于是说：「不，我主亚伯拉罕，不是你讲的那样子，相反，

我是为了你而被 派到这儿来的。」5 亚伯拉罕对死亡说：「那这些人

怎么会死的？难道连上主也说〔他们该当这样子〕吗？」6 死亡说：

「至公义的亚伯拉罕啊，要相信你没有随他们一道被 去，这件事本

身就是奇迹。不过，我还是要告诉 你事实的真相：7 那个时候上帝

的右手若不然与你向在的话，你同样会死掉。」8公义的亚伯拉罕说：

「如今，我就知道我走进了死亡的抑郁之中，以致我的灵失败了。9

可是，全然毁灭的死亡啊，我求求你：由于众仆人死得不是时候，来，

让我们向我们的主上帝恳求，求祂垂听我们，叫那些因为你的凶恶而

死得不是时候的人可以复活。」10 死亡便说：「阿们!就照你的意思行

吧!」亚伯拉罕于是起来，俯伏地上祷告，死亡跟他一起。11 然后，

上帝差派生命的灵进入死人里面，他们就再次活过来。公义的亚伯拉

罕为此将荣耀归给上帝。

十九 1接着，他走上房躺下来。死亡也一同来，站在他的面前。

2亚伯拉罕对他说：「放过我吧!我想好好休息，因为我的灵抑郁不已。」



3 死亡便说：「我不会离开你的，直到我取得你的灵魂为止。」4

于是，亚伯拉罕脸色一沉，怒容满面地对死亡说：「谁叫你讲这些话？

是你自己讲的吧？自吹自擂。我无论如何都不会跟你去的，直到

天使长米迦勒到我这儿来，我就会随他一道去。5不过，我跟你讲：

如果你想我跟你去，你就要把你各样的形态变化教我，就是那七个火

红的龙头，还有那峭壁的脸、那锋利的剑、那波动不己的河流，以及

那浑浊、狂暴汹涌的大海。6也要教我有关那难以忍受的雷声、令人

惊骇的闪电，以及那难闻而且混〔合〕了毒液的杯。教我有关〔这〕

一切的事。」7于是死亡说：「听啊，公义的亚伯拉罕，我踩躇了世界

七个世代，我引领每一个人下到阴间去——诸王和管治者，富人和穷

人，为奴的和自主的，我统统把他们送到阴间的深处，为此缘故，我

向你展示那七个龙头。8 至于我向你展示火的脸，是因为有许多人被

火烧死，通过火的脸，他们就看见死亡。9我又向你展示峭壁的脸，

因为有许多人从树木的高处或骇人的峭壁上下 来，然后晕倒，死去，

而他们看见的死亡就是以骇人的峭壁出现。l0我又向你展示剑的脸，

因为有许多人由于剑而陷入战争之中，他们见到的死亡就是剑的样子。

11我又向你展示波动不己的河流的脸，因为，有许多人被泛 的洪水

去、被大河流冲走，他们后来窒息、死掉，过早看见死亡。12 我又

向你展示狂暴汹涌的大海的脸，因为，有许多人在海里遇上大浪，船

舶失事，他们被〔拉〕下水面，所看到的死亡就如海的样子。13 我

又向你展示那难以忍受的雷声和令人惊骇的闪电，因为，有许多人在

愤怒的时刻遇上难以忍受的雷声和令人惊骇的闪电，随同人被夺去生



命，成为，如此这般，他们就见到死亡。14 同样，我也向你展示有

毒的野兽——角蛇、眼镜蛇、豹、狮子、幼狮、熊和毒蛇——总而言

之，我向你展示了各种野兽的脸。至公义的人啊，这是由于许多人被

野兽带走，15 另外一些则被有毒的蛇形动物【龙、角蛇、大角蛇、

眼镜蛇】和毒蛇吹气以后，辞〔世〕去了。16 我还向你展示那杯，

那杯混合了令人厌恶的毒液，因为，有许多人喝下了别人给予的毒液

后，就马上突然辞〔世〕去了。」

二十 1 亚伯拉罕说：「我求求你，是不是有意想不到的死亡呢？

告诉 我。」2 死亡说：「是真的，是真的，我奉上帝的其实告诉 你，

这里有七十二种致死的原因，其中一种是合理的死亡原因，有〔它恰

当的〕时候，不过，更有许多人在剎那间就死去，然后交付给坟墓。

3 好了，看，你问的，我统统都答了，现在我告诉 你，至公义的亚

伯拉罕啊，把各样的愿望置于一旁，彻底宁止你的提问，并且来，跟

随我，一如上帝——万有的审判官所吩咐我的那么样。」4 亚伯拉罕

对死亡 说：「容我多留一会儿，好让我可以在长树上休息一下，因为

我的心十分虚弱。5自从我亲眼看见你以 后，我的力气就衰弱起来，

我四肢像铅一样的重，我呼吸非常困难。离开我一点，因为我说，我

受不了看见你的形态。」6 他的儿子艾萨克到来，伏在他的胸膛上哭

泣，接着，他的妻子撒拉也到来，抱着他的 脚，悲切地嚎陶大哭；7

同样，他所有的男仆和侍女也到来，围住他的长榻，大大地哀哭起来。

亚伯拉罕陷入了死亡的抑郁之中。8后来，死亡对亚伯拉罕说：「来，

亲吻我的右手，好叫喜乐、生命和力气都临到你身上。」9 但死亡欺



骗了亚伯拉罕。当亚伯拉罕亲吻他的手时，亚伯拉罕的灵魂就马上粘

着他的手， 10说时迟，那时快，天使长米迦勒跟一大群天使就在这

时候站在亚伯拉罕的旁边，他们用神圣的细麻织布将他那珍贵的灵魂

托在手里，11 他们又用神圣的膏油和香料，护理义人亚伯拉罕的身

体，直到他死后第三日，他们便将他埋葬在应许之地，就是幔利的橡

树旁，12然后诸天使护送他那珍贵的灵魂升到天上去，沿途唱着「三

迭圣哉」献给上帝——万有之主，然后，他们把它放〔下〕以敬拜父

上帝。13 当伟大的颂歌和赞美都献给了上主、亚伯拉罕也敬拜了以

后，父上帝那无瑕的声音就这样响起，说 14「那么，就把我的朋友

亚伯拉罕带入乐园里去吧!那见有我义人的帐棚，我的诸圣者艾萨克

和雅各布的房屋也在他的怀里；那儿没有劳苦、没有悲伤、没有呜咽，

却有平安、欢欣和无尽的生命。」15【亲爱的众兄弟，让我们仿效先

祖亚伯拉罕的殷勤，也让我们有他的德行，好叫我们配得永生，归荣

耀与父、子和圣灵：愿荣耀和权柄都归与父、子和圣灵，直到永远，

阿们!】


